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    Kapitel eins / Chapter one

      [image: navpoint-flag-de]Deutsch[image: navpoint-flag]Turkish [image: mini-illustration]Illustration

      [image: missing image file]Die Geschichte von Marienkäfer Marie

      Die ersten Sonnenstrahlen zeigen sich an diesem schönen Frühlingsmorgen.  
Vor zwei Wochen hat sich hier auf der Wiese eine Larve in einen niedlichen Marienkäfer verwandelt:  
Ihr Name ist Marie.

      Marienkäfer Marie wohnt auf einem Kirschbaum. Mit ihrem Bruder Hans spielt Marie Verstecken:

      „Hans, drehe dich erst herum, wenn ich es dir sage. Sooo jetzt kannst du mich suchen.“

      Marie hat sich in einem Astloch versteckt. Plötzlich stößt sie gegen etwas. 

      „Was ist denn das?“, fragt sich Marie verwundert. 

      Marie findet einen Malkasten mit vielen bunten Farben und einen Pinsel. 

       

    
    [image: missing image file]Ugurböceği Sevgi

      Bu güzel ilkbahar sabahında ilk güneş ışıkları kendini gösterdi.

      İki hafta önce burda bu çayırdaki bir kurtçuk sevimli bir uğurböceğine dönüştü: Adi Sevgi’dir.

      Uğurböceği Sevgi bir kirazağacında yaşar. Sevgi kardeşi Hasanla saklambaç oynar.

      “Hasan, sana haber verdikten sonra dönebilirsin.

      Eveet, şimdi beni arayabilirsin.”

      Sevgi bir dalın deliğine saklanır.

      Birden birşeye çarpar.

      “Bu da ne böyle?”

      Sevgi, içinde birçok renkli boyaları ve fırçası olan bir boyakutusu bulur.
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    Kapitel zwei / Chapter two
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      [image: missing image file]Marie und die Punkte

      Hans findet Marie in ihrem Versteck! „Marie, Marie, ich habe dich!“, ruft er. Voller Stolz zeigt Marie Hans den Malkasten und den Pinsel: „Schau mal, Hans. Was ich hier gefunden habe!“

      Hans hat zwei schwarze Punkte auf seinem Rücken. Marie malt Hans mit ihrem Pinsel noch zwei rote Punkte dazu.

      „Marie, Marie ich will keine vier Punkte haben“, ärgert sich Hans. Hans will keine neuen Punkte haben und wischt die Farbe ab. Doch die Farbe geht schwer abzuwischen. Hans ist jetzt sauer auf Marie:

      „Marie, Marie, wisch mir sofort die Farbe ab!“

      Doch Marie ist so begeistert von ihrem neuen Malkasten, dass sie schon weitergeflogen ist. Papa Marienkäfer kommt angeflogen und versucht die Punkte mit einem Blatt wegzuwischen. Er wischt und wischt. 

      Doch die Punkte von Hans Rücken gehen nicht weg. Und Papa Marienkäfer schwitzt und schwitzt. Sein Schweiß tropft genau dem Regenwurm Wolli auf den Kopf. Verwundert schaut Wolli nach oben. 

      „Oh, es fängt schon wieder an zu regnen“, denkt er und wischt sich die Schweißtropfen ab.

    
    [image: missing image file]Sevgi ve noktalar

      Hasan Sevgi‘nin saklandığı yeri bulur! „Sevgi,Sevgi seni gördüm!”, diye bağırır. Sevgi büyük bir gururla Hasan‘a boyakutusunu ve fırçayı gösterir. “Hasan bak, ne buldum!”

      Hasan‘ın sırtında iki siyah nokta vardır. Sevgi fırçasıyla Hasan‘a iki tane daha çizer.

      “Sevgi, dört nokta istemiyorum”, Hasan sinirlenir. Hasan yeni noktalar istemez ve boyayı siler.  
Ama boya zor çıkar. Hasan Sevgi‘ye kızar.

      “Sevgi, hemen üzerimdeki noktaları sil!”

      Ama Sevgi yeni boyakutusundan o kadar etkilenmiştir ki, uçup gider. 

      Baba uğurböceği uçarak gelir ve noktaları bir yaprakla silmeye calışır. Siler ve siler.

      Fakat noktalar Hasan‘ın üzerinden çıkmazlar. Ve baba uğurböceği çok terler. Onun teri tam solucan Volkan‘ın başının üzerine damlar. Volkan şaşkın şaşkın yukarı bakar.

      “A, yine yağmur yağmaya başlıyor”, diye düşünür ve ter damlacıklarını siler.
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    Kapitel drei / Chapter three
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      [image: missing image file]Marie und die Schnecke Elfi

      Überall zeigt Marie ihren Malkasten mit dem Pinsel. Sie bemalt alles mit Punkten. Ob Kirschen, Blätter oder Zweige – nichts ist vor ihr sicher! Dann fliegt sie auf das Schneckenhaus einer Schnecke:

      „Hallo Schnecke, ich bin die Marie, wie heißt du?“

      „Hallo Marie, ich bin die Schnecke Elfi“, antwortet Elfi ganz langsam.

      „Elfi, dein Schneckenhaus sieht ganz toll aus, ich male dir ein, zwei Punkte darauf“, freut sich Marie.

      Bevor Elfi etwas sagen kann malt Marie mit ihrem Pinsel das Schneckenhaus mit orangenen Punkten an. 
Elfi dreht ihren Kopf nach hinten und ist ärgerlich:

      „Marie, ich will keine Punkte auf meinem Schneckenhaus, höre bitte sofort auf zu malen!“

      „Aber warum denn Elfi, mit den Punkten sieht dein Schneckenhaus viel schöner aus!“, sagt Marie und malt einfach weiter. Jetzt wird Elfi ganz bockig. Sie wackelt mit ihrem Schneckenhaus hin und her. Marie und ihr Malkasten fallen fast vom Schneckenhaus herunter. 

      „Mein schönes, schönes Schneckenhaus, sieht gar nicht mehr schön aus!“, jammert Elfi.

      Elfie ist jetzt richtig sauer und kriecht beleidigt fort. Marie nimmt ihren Malkasten und Pinsel und fliegt weiter.

    
    [image: missing image file]Sevgi ve salyangoz Elis

      Sevgi herkese boya kutusu ile firçasını gösterir. Heryere noktalar çizer ve boyar. Ne kirazlar ne yapraklar ne de dallar ona vız gelir! Daha sonra bir salyangoz evine uçup gider.

      “Merhaba salyangoz,benim adım Sevgi, ya senin adın ne?”

      “Merhaba Sevgi, benim adım salyangoz Elis”, Elis yavaşça cevaplar.

      “Elis evin harika görünüyor, üzerine bir iki tane nokta çizeceğim”, Sevgi sevinir.

      Elis birşey söyleyemeden Sevgi fırçasıyla evin üzerini turuncu noktalarla boyar. Elis başını çevirir ve sinirlenir.

      “Sevgi, evimin üzerinde noktalar istemiyorum, lütfen hemen çizmeyi bırak!”

      “Ama neden Elis, noktalarla evin çok daha güzel görünüyor!”, der Sevgi ve çizmeye devam eder. Şimdi Elis çok daha kızgındır. Kabuğunu sağa sola oynatır. Sevgi ve boyakutusu neredeyse evin üzerinden düşerler.

      “Benim güzelim kabuğum artık hiç güzel görünmüyor!”, diye söylenir Elis.

      Elis şimdi gerçekten kızmıştır ve alınarak sürünüp gider. Sevgi boyakutusunu ve fırçasını alır ve uçmaya devam eder. 
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      [image: missing image file]Der Zitronenfalter Zitro

      Auf einer roten Rose sieht Marie den Zitronenfalter Zitro sitzen. Es ist Mittagszeit und Zitro schläft.  
Er hat seine Flügel angelegt. Marie schwirrt langsam auf ihn zu.

      „Oh, Zitro schläft. Ich male Zitro zwei blaue Punkte auf seine Flügel. Dann wird er sich freuen, wenn er wach wird“, denkt Marie und malt Zitro zwei blaue Punkte auf seine Flügel. Zitro wird von Maries  
Malerei wach, gähnt und sagt verschlafen: „Bist du es Marie, ich habe etwas Komisches geträumt.“

      „Was hast du denn Schönes geträumt?“ fragt Marie.

      „Dass auf meinen Flügeln blaue Punkte sind“, antwortet Zitro.

      „Das hast du nicht geträumt, die Punkte habe ich dir gemalt“, sagt Marie stolz.

      Zitro schaut auf seine Flügel und wird sauer: „Blaue Punkte! Dabei mag ich gar keine blaue Farbe.“

      „Dann male ich eben mit einer anderen Farbe. Wie wäre es denn mit Rot?“, fragt Marie.

      „Ich mag kein Blau, ich mag kein Rot! Ich will auch keine andere Farbe und ich will auch keine Punkte!“,  
sagt Zitro und flattert verärgert fort. Und Marie fliegt wieder zurück zu ihrer Familie. 

    
    [image: missing image file]Sevgi ve kelebek Sarı

      Sevgi kelebek Sarı‘yı kırmızı bir gülün üzerinde otururken görür. Öğle vaktidir ve Sarı uyur. Kanatlarını yatırmıştır. Sevgi sessizce ona doğru yaklaşır.

      “Oh, Sarı uyuyor. Sarı’nın kanatlarına iki mavi nokta çizeyim. Uyandığında sevinecektir”, diye düşünür Sevgi ve Sarı’nın kanatlarına iki nokta çizer. Sarı Sevgi’nin boyama sesinden uyanır, esner ve uykulu bir şekilde der:

      “Sevgi senmisin, tuhaf bir rüya gördüm.” 

      “Nasil bir rüya gördün?” diye sorar Sevgi.

      “Kanatlarımın üzerinde mavi noktalar olduğunu gördüm”, diye cevaplar Sarı. 

      “Bu bir rüya değildi, o noktaları sana ben çizdim,” der Sevgi gururla.

      Sarı kanatlarına doğru bakar ve kızar. „Mavi noktalar! fakat ben maviyi hiç sevmem ki.”

      “Öyleyse farklı bir renkle boyarım. Kırmızıya ne dersin?” diye sorar Sevgi. “Mavi sevmem, kırmızı da sevmem!

      Başka bir renk de istemiyorum ve noktalar da istemiyorum!”, der Sarı ve öfkeli bir şekilde uçarak uzaklaşır. Ve Sevgi de ailesinin yanına uçar.
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      [image: missing image file]Keiner mag die Punkte von Marie

      Auf einem Ast sitzt immer noch Papa Marienkäfer und putzt Hans die Punkte weg. Als die Beiden Marie sehen, schimpft Hans: „Marie, die ganze Zeit putzt Papa schon an deinen Punkten. Doch sie wollen nicht weggehen.“ „Dann lass sie doch einfach. Die Punkte sehen so schön aus“, antwortet Marie.

      „Aber ich mag einfach keine Punkte. Und alle anderen mögen deine Punkte auch nicht!“, sagt Hans.

      „Du bist ganz einfach blöd, Hans!“ Papa Marienkäfer holt tief Luft und sagt:

      „Hört auf zu streiten. Ich finde die Punkte gar nicht so schlecht. Und ich habe auch keine Lust mehr weiterzuputzen... hä... hach!“

    
    [image: missing image file]Kimse Sevginin noktalarını beğenmiyor

      Baba uğurböceği hala bir dalın üzerinde oturur ve Hasan’ın noktalarını silmeye çalışır. İkisi de Sevgi’yi görünce, Hasan bağırır: “Sevgi, babam hala senin noktalarını temizlemeye çalışıyor. Fakat çıkmıyorlar.” 

      “O zaman bırak kalsınlar. Güzel görünüyorlar”, cevaplar Sevgi.

      “Ama ben nokta istemiyorum. Ve diğerlerin hepsi de senin noktalarından hoşlanmıyorlar!”, der Hasan.

      “Sen delisin, Hasan!” Baba uğurböceği derin bir nefes alır ve der:

      “Tartışmayı bırakın. Ben noktaları hiç de fena bulmuyorum. Ve artık silmeye de hiç halim yok... uff... puff!”
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    Doch Marie hört ihren Papa nicht mehr. Sie ist weitergeflogen und lässt sich auf einem Brennnesselblatt nieder und denkt nach: „Warum mögen alle meine Punkte nicht? Ich finde meine Punkte schön! Und wenn hier keiner meine Punkte mag, werde ich woanders hinfliegen.  
Ich werde so lange fliegen, bis ich andere Tiere finde, die meine Punkte mögen!“
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      Fakat Sevgi babasının söylediklerini duymaz. Uçar gider ve kendini bir ısırgan otunun üzerine bırakıverir ve düşünür. “Neden kimse noktalarımı beğenmiyor? Ben noktalarımı güzel buluyorum! Madem burda hiçkimse benim noktalarımdan hoşlanmıyor, başka bir yere uçarım o zaman. 
Noktalarımı beğenen başka hayvanlar bulana kadar uçacağım!”
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      [image: missing image file]Glühwürmchen Marlon

      Sehr lange fliegt Marie über Wald und Wiese und über Stock und Stein. Müde ruht sie sich auf einem Apfelbaum aus. „Morgen suche ich weiter“, denkt Marie. Die Sonne geht schon unter und der Mond kommt hervor. Ein kleines Glühwürmchen setzt sich neben Marie und fragt sie: „Dich habe ich hier noch nie gesehen, kleiner Marienkäfer. Wo kommst du denn her? Ich heiße übrigens Marlon.“

      „Du leuchtest aber schön rot, Marlon. Ich heiße Marie und komme von weit her und suche ein neues Zuhause. Es soll eine große Blumenwiese mit Obstbäumen sein“, sagt Marie.

      „Und warum suchst du ein neues Zuhause?“, fragt Marlon neugierig.

      „Ich bin eine Malerin und male gerne Punkte. Aber da wo ich herkomme mag keiner meine Punkte“, antwortet Marie. Marlon überlegt lange und dann hat er eine Idee:

      „Ich kenne einen Ort, der zu dir passt. Wenn du Lust hast, kann ich dich dahin führen.“

      Marlon und Marie fliegen gemeinsam los. Weil Marlon rot leuchtet, fliegt er voraus und zeigt Marie den Weg. Ganz spät abends kommen Marie und Marlon auf der neuen Wiese an. Marlon fliegt wieder zurück und wünscht Marie noch viel Glück mit ihrer Malerei! Marie schläft sofort ein und träumt von ganz vielen bunten Punkten.

    
    [image: missing image file]Ateşböceği Mercan

      Sevgi çayır çimenlerin, kaya ve taşların üzerinden epeyce uçar. Bitkin düşerek bir elma ağacı üzerinde dinlenir.

      “Yarın aramaya devam ederim”, diye düşünür Sevgi. Güneş yavaşça batar artık ve ay yüzünü gösterir. Küçük bir ateşböceği Sevgi’nin yanına oturur ve sorar: “Seni daha önce hiç buralarda görmemiştim, küçük uğurböceği. Nerden geliyorsun ki? Ayrıca benim adım Mercan.”

      “Ne kadar güzel kırmızı ışık saçıyorsun Mercan. Benim adım Sevgi ve ben çok uzaklardan geliyorum, ve kendime yeni bir yuva arıyorum. Büyük çiçekli ve meyve ağaçlarıyla bir çayır olmalı”, der Sevgi.

      “Peki neden yeni bir yuva arıyorsun?” Mercan merakla sorar.

      “Ben bir ressamım ve noktalar çizmeyi seviyorum. Fakat geldiğim yerde kimse noktalarımı beğenmiyor”,  
cevaplar Sevgi. Mercan uzunca düşünür ve aklına bir fikir gelir!

      “Sana uygun olan bir yer biliyorum. Eğer istersen seni oraya götürebilirim.”

      Mercan ve Sevgi uçarak yola çıkarlar. Mercan kırmızı ışıklar saçtığı için önden uçar ve Sevgi’ye yolu gösterir.

      Akşamın çok geç saatlerinde Sevgi ve Mercan yeni çayıra varırlar. Mercan tekrar geri döner ve Sevgi`ye ressamlığında bol şans diler! Sevgi hemen uykuya dalar ve rüyasında birçok, rengarenk noktalar görür.
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      [image: missing image file]Die Grille Viola

      Am nächsten Morgen wird sie schon früh geweckt. 

      Die Grille Viola spielt auf ihrer Geige und lächelt Marie an. Und die Fliege Luzie winkt ihr fröhlich zu.  
Marie blinzelt mit ihren Augen und schaut sich ihre neue Umgebung an.

      „Oh... Eine sehr freundliche Begrüßung auf der neuen Wiese. Viele Obstbäume und eine große Wiese mit bunten Blumen.

      Genau so habe ich es mir vorgestellt!“
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      Ertesi sabah Sevgi erkenden uyandırılır.

      Cırcır böceği Velda kemanıyla çalar ve Sevgi’ye gülümser. Sinek Leman da ona sevinçle el sallar.

      Sevgi gözlerini kırparak yeni çevresini süzmeye başlar.

      “Oo... Yeni çayırda güzel bir selamlama.

      Birçok meyve ağaçları ve rengarenk çiçeklerle kocaman bir çayır,

      Bunu tam böyle hayal etmiştim!”
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      [image: missing image file]Marie und die Nacktschnecke Doro

      Neben Marie kriecht langsam eine Nacktschnecke. Marie sieht die Nacktschnecke und fragt sie: 

      „Hallo Schnecke, hast du dein Schneckenhaus verloren?“ „Nein... Nein... Ich bin die Nacktschnecke Doro. Und wir Nacktschnecken haben kein Schneckenhaus. Dich habe ich hier noch nie gesehen.“

      „Ich heiße Marie und bin erst heute Nacht angekommen. Darf ich dir einen Punkt auf deinen Rücken malen? Dann siehst du nicht mehr so nackt aus.“

      „Aber was ist denn überhaupt ein Punkt?“, fragt Doro. „Ein Punkt ist ein Kreis mit Farbe“, antwortet Marie.

      „Aber was ist denn ein Kreis und was ist denn überhaupt Farbe?“

      „Doro, mach die Augen zu. Dann wirst du gleich sehen was ein Punkt mit Farbe ist“, antwortet Marie. Die Schnecke Doro nickt ganz langsam und schließt die Augen. Sie will angemalt werden! Maries Augen glänzen vor Freude. Endlich möchte jemand angemalt werden! Sie malt und malt. Doro öffnet die Augen und schaut alles genau an. Und Doro kann es gar nicht fassen! Sie verdreht vor Glück die Augen: 

      „Es ist so wunder... wunderschön. Jetzt bin ich keine hässliche Nacktschnecke mehr, sondern die hübscheste Nacktschnecke, die es gibt!“

    
    [image: missing image file]Sevgi ve kabuksuz sümüklüböcek Dora

      Sevgi’nin yanıbaşında bir kabuksuz sümüklüböcek sürünür. Sevgi sümüklüböceği görür ve sorar:

      “Merhaba sümüklüböcek. Kabuğunu mu kaybettin?” “Hayır..hayır.. ben kabuksuz sümüklüböcek Dora`yım.  
Ve biz kabuksuz sümüklüböceklerin kabukları yoktur. Seni buralarda önceden hiç görmemiştim.”

      “Benim adım Sevgi ve ben daha bu gece geldim. Senin sırtına bir nokta çizebilirmiyim?  
O zaman o kadar çıplak görünmezsin.” “Peki ama, nokta da nedir?” diye sorar Dora.

      “Nokta, içi renkli olan bir dairedir”, diye cevaplar Sevgi. “Ama daire nedir ki ve hele renk de nedir?”

      “Dora, gözlerini kapat. Daha sonra renkli nokta nedir göreceksin”, diye cevaplar Sevgi.

      Sümüklüböcek Dora başını yavaşça eğer ve gözlerini kapatır. Boyanmak istiyor! Sevginin gözleri mutluluktan ışıl ışıl parlar. Nihayet birisi onun tarafından boyanmak ister! Sevgi çizer ve boyar. Dora gözlerini açar ve  
heryerine dikkatlice bakar. Ve Dora gözlerine inanamaz! Sevinçten gözlerini döndürür.

      “Harika..., olağanüstü. Artık çirkin bir kabuksuz sümüklüböcek değilim, tam tersi var olan en güzel kabuksuz sümüklüböcek benim!” 
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      [image: missing image file]Marie und Salamander Sam

      Doro ist sehr zufrieden mit den gelben Punkten. Der kleine Salamander Sam kommt angekrochen und schaut sich lange die angemalte Schnecke an.

      „Doro, du siehst so hüüübbsch aus mit deinen gelben Punkten. Ich möchte auch angemalt werden“, sagt Sam. Doro ist geschmeichelt und lächelt Marie und Sam an.

      „Ja, klar, dich male ich auch noch an“, antwortet Marie. Und Marie malt Sam einen weißen Punkt auf die Stirn. „Vielen Dank, Marie. Deine Punkte sind große Klasse. Mach weiter so!“

    
    [image: missing image file]Sevgi ve semender Salman

      Dora sarı noktalarından çok memnun kalmıştır. Küçük semender Salman yavaşça yaklaşarak gelir ve uzun
uzun boyanmış sümüklüböceğe bakar.

      “Dora sarı noktalarla o kadar güzel görünüyorsun ki... Bende boyanmak istiyorum”, der Salman.

      Dora duygulanır ve Sevgi’yle Salman’a gülümser. “Evet, tabi ki, seni de boyayabilirim”, cevaplar Sevgi.
Ve Sevgi Salman’ın alnına gümüş renginde bir nokta boyar.

      “Çok teşekkür ederim Sevgi. Noktaların gerçekten harikalar. Devam et böyle.
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    Alle Bewohner der Wiese wollen jetzt angemalt werden. An Maries Platz stehen die Tiere in einer langen Warteschlange: Die Hornisse Hilda, die Grille Viola, die Ringelnatter Ringo, Libelle Lolita und die Fliege Luzie und viele andere Tiere. Alle warten darauf, von Marie angemalt zu werden. Und Marie malt so viele Punkte, dass ihr vor lauter Punktemalen schwindelig wird.  
„Ich glaube, ich brauche dringend eine Pause“, sagt Marie.

      

    
    [image: missing image file]Herkes boyanmak ister

      Çayırdaki herkes şimdi boyanmak ister. Sevgi’nin yerinde hayvanlar bir bekleme kuyruğu oluştururlar: eşekarısı Hilde, cırcır böceği Velda, su yılanı Raci, kızböceği Lale ve sinek Leman ve daha birçok hayvan. Hepsi Sevgi’nin onları boyamasını beklerler. Ve Sevgi o kadar çok noktalar çizer ve boyar ki, boyamaktan başı döner. 
“Sanırım benim acil bir molaya ihtiyacım var”, der Sevgi.

    
    Illustration
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    Kapitel zehn / Chapter ten

      [image: navpoint-flag-de]Deutsch[image: navpoint-flag]Turkish [image: mini-illustration]Illustration

      [image: missing image file]Marie und Charly

      Da kommt ein anderer kleiner Marienkäfer vorbei. Er hat auch einen Malkasten und einen Pinsel und trägt eine viel zu große Mütze. Er sagt zu Marie:

      „Hallo Marie. Ich bin Charly und ein toller Maler. Da wo ich male sind alle begeistert von mir! Wenn du eine Pause brauchst, kann ich ja für dich weitermalen.“ 

      „Das wäre lieb, Charly. Denn mir ist schon ganz schwindelig.“

      Marie schläft erschöpft ein. Alle Tiere sind neugierig was Charly malen wird. Doch Charly wird ganz verlegen: „Ach, wisst ihr was. Ich kann gar nicht richtig malen. Wenn überhaupt kann ich nur eins malen. Wenn ihr mir versprecht nicht zu lachen zeige ich es euch...“

      Alle Tiere wollen, dass Charly ihnen seine Malerei zeigt. Marie wird wach und schaut zu, wie Charly die Ringelnatter Ringo anmalt. Doch was malt Charly? Er malt gar keine Punkte, er malt Sternchen! 

      „So schöne Sternchen habe ich noch nie gesehen“, sagt Marie. Charly lächelt Marie an:

      „Und so schöne Punkte habe ich auch noch nie gesehen.“

    
    [image: missing image file]Sevgi ve Çağatay

      İşte başka bir uğurböceği gelir. Onun da bir boyakutusu ve bir fırçası vardır ve oldukça da büyük bir şapkası takar. Sevgi’ye der:

      “Merhaba Sevgi. Benim adım Çağatay ve cok iyi bir ressamım! 

      Benim resim yaptığım yerde herkes bana hayrandır! Eğer molaya ihtiyacın varsa, senin yerine boyamaya  
devam edebilirim.” “Bu çok iyi olur Çağatay. Çünkü benim başım çok dönüyor.” 

      Sevgi bitkin bir halde uyuyup kalır. Hayvanların tümü Çağatay’ın ne çizeceğini merak ederler. Ama Çağatay sıkılır: “Şeyy, biliyormusunuz ben aslında hiç çizmek bilmem ki. Çizersem o da tek birşeyi yapabilirim. Bana gülmeyeceğinize dair söz verirseniz, size gösteririm...”

      Hayvanların hepsi Çağatay’ın onlara ressamlığını göstermesini isterler. Sevgi uyanır ve Çağatay`ın su yılanı Raci`yi nasıl boyadığını izler. Ama Çağatay ne çizer öyle? Nokta çizmez, yıldızlar çizer!

      “Böyle güzel yıldızlar daha önce hiç görmemiştim”, der Sevgi.

      Çağatay Sevgi’ye gülümser: “Ve bende böyle güzel noktalar daha önce hiç görmemiştim.”

    
    Illustration
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    Kapitel elf / Chapter eleven

      [image: navpoint-flag-de]Deutsch[image: navpoint-flag]Turkish [image: mini-illustration]Illustration

      [image: missing image file]Marie hat Heimweh

      Marie gefällt es sehr gut auf der neuen Wiese. Jeden Tag trifft sie den Sternchenmaler Charly. Sie malen den ganzen Tag zusammen. Doch eines Tages ist Marie ganz traurig. 

      Charly fragt Marie besorgt: 
„Warum bist du so traurig, Marie? Macht dir Malen keinen Spaß mehr? Oder möchtest du lieber alleine spielen, ohne mich?“

      „Nein, Charly. Ich spiele sehr gern mit dir. Ich vermisse meine Geschwister, meine Eltern, die Wiese, den Wald wo ich herkomme. Doch dort mag niemand meine Punkte.“

      „Hauptsache, ich mag deine Punkte! Lass uns doch deine Familie besuchen.  
Komm wir fliegen los“, sagt Charly.

      Marie und Charly verabschieden sich von den anderen Tieren. Und das Glühwürmchen Marlon leuchtet ihnen den Weg zu Maries Familie.

    
    [image: missing image file]Sevgi evini özler

      Yeni çayır Sevgi`nin çok hoşuna gider. Hergün yıldız çizen Çağatay’la buluşur. Bütün gün beraber çizer ve  
boyarlar. Fakat günün birinde Sevgi çok üzgündür.

      Çağatay ilgili bir şekilde sorar: 
“Neden böyle üzgünsün Sevgi? Resim yapmak hoşuna gitmiyor mu artık? Yada bensiz tek başına mı oynamak istiyorsun?” 

      “Hayır, Çağatay. Ben seninle oynamaktan çok hoşlanıyorum. Ben kardeşlerimi, annemi, babamı, geldiğim çayır ve ormanı özledim. Ama orda kimse benim noktalarımı beğenmiyor.”

      “Önemli olan, benim senin noktalarını beğenmem! 

      Haydi aileni ziyaret edelim. Hemen uçalım”, der Çağatay.

      Sevgi ve Çağatay arkadaşlarıyla vedalaşırlar. Ve ateşböceği Mercan ailesine giden yollarını aydınlatır.

    
    Illustration
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    Kapitel zwölf / Chapter twelve

      [image: navpoint-flag-de]Deutsch[image: navpoint-flag]Turkish [image: mini-illustration]Illustration

      [image: missing image file]Alle sind begeistert!

      Endlich kommen Marie und Charly dort an. Überall winken und rufen ihnen die Tiere des Waldes und der Wiese zu:

      „Unsere Marie, unsere Marie... Unsere wunderbare Malerin Marie! Unsere liebe Marie... unsere Marie.“

      „Marie, alle sind begeistert! Und du hast gesagt hier mag keiner deine Malerei. Die jubeln dir hier alle zu, Marie“, sagt Charly.

      „Meinst du wirklich, Charly?“, antwortet Marie verwundert.

      Ein großes Tuch hängt an einem Waldbeerenstrauch.  
Auf dem Tuch steht mit vielen bunten Punkten geschrieben: 

      Herzlich willkommen, liebe Punkte-Malerin Marie!

      Marie und Charly freuen sich sehr über den Empfang, das Begrüßungstuch, einfach über alles. 

    
    [image: missing image file]Hepsi bayılır

      Nihayet Sevgi ve Çağatay oraya varırlar. Çayırda ve ormandaki tüm hayvanlar onlara el sallarlar ve bağırırlar.

      “Bizim Sevgi, bizim Sevgi... Bizim harika ressamımız Sevgi! bizim sevgili Sevgimiz... bizim Sevgi” 

      “Sevgi, hepsi sana bayılıyorlar! Ve sen burda benim ressamlığımı kimse beğenmiyor demiştin. Hepsi sana tezahürat ediyor, Sevgi”, der Çağatay.

      “Öyle mi dersin Çağatay?”, Sevgi şaşkın bir halde cevaplar.

      Büyük bir afiş yaban mersini çalısına asılmıştır. Afişin üzerinde birçok renkli noktalarla şunlar yazar:

      “Hoşgeldin, sevgili nokta ressamı Sevgi!”

      Sevgi ve Çağatay bu karşılamaya,afişe, herşeye çok sevinirler.
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    Kapitel dreizehn / Chapter thirteen

      [image: navpoint-flag-de]Deutsch[image: navpoint-flag]Turkish [image: mini-illustration]Illustration

      [image: missing image file]Familie Marienkäfer

      Papa und Mama Marienkäfer umarmen Marie und Charly. Maries Bruder Hans ist ganz aufgeregt.  
Er flattert vor Freude mit seinen Flügeln. Papa Marienkäfer schiebt ihn nach vorne:

      „Mmmmhhh... Los, Hans, jetzt sag schon, was du sagen willst!“

      Auch Mama Marienkäfer wird langsam ungeduldig: 
„Jetzt sag doch, was du Marie zu sagen hast!“

      Hans ist ganz verlegen: 
„Mmmhh... Mmhhh... Liebe Marie. Mmmhh... Wir haben dich alle schon vermisst. 
Du bist ja jetzt eine berühmte Malerin. Mmmhh... Es ist schön, dass du wieder hier bist und deinen Freund Charly mitgebracht hast.“

      Alle Tiere haben bei Hans Rede genau zugehört und klatschen laut Beifall.

    
    [image: missing image file]Uğurböceği ailesi

      Baba ve anne uğurböceği Sevgi ve Çağatay’a sarılırlar. Sevgi’nin kardeşi Hasan çok heyecanlıdır.  
Sevinçten kanatlarını çırpar. Baba uğurböceği onu öne doğru iter.

      “Mmm... hadi Hasan, söyle işte, ne söylemek istiyorsan!”

      Anne uğurböceği de yavaş yavaş sabırsızlanır:

      “Sevgi’ye söylemen gereken şey neyse söyle hadi!” 

      Hasan çok utanır:

      “Mmm... mmm... sevgili Sevgi. mm... mm... 
Hepimiz seni çok özledik bile. Sen şimdi ünlü bir ressamsın. Mmm... mm... 
Tekrar burda olman ve arkadaşın Çağatay’ı da getirmen çok güzel.”

      Hayvanların tümü Hasan’ın konuşmasını dinlerler ve katılarak yüksekçe alkışlarlar.
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    Kapitel vierzehn / Chapter fourteen

      [image: navpoint-flag-de]Deutsch[image: navpoint-flag]Turkish [image: mini-illustration]Illustration

      [image: missing image file]Marie will keine Punkte mehr malen

      Am nächsten Morgen stehen ganz viele Tiere vor Marie und Charly. Von weit her sind sie gekommen.  
Sie wollen alle von Marie mit Punkten bemalt werden und rufen laut: 
„Wir wollen Punkte haben ... Wir wollen Punkte haben ...“

      Marie ruft zurück: „Damals wolltet ihre meine Punkte nicht. Und heute will ich keine Punkte malen!“

      „Oooooooohhhhh, Ooooooohhhhh...“, rufen die Tiere enttäuscht.

      Marie singt ganz fröhlich: 
„Ich male keine Punkte mehr, ich male keine Punkte mehr.  
Heute male ich nur noch Sternchen! Und morgen vielleicht was ganz anderes...“

      Alle Tiere sind erleichert und rufen laut: „Bravo, Marie... Bravo, Marie.“

      Seit diesem Tage malt Marienkäfer Marie nicht nur Punkte und Sterne sondern alles was ihr Spaß macht! 

      Und manchmal malen Marie und Charly auch zusammen.

    
    [image: missing image file]Sevgi artık nokta çizmek istemez

      Ertesi sabah Sevgi ve Çağatay’ın önünde birçok hayvan bekler. Uzak yerlerden gelmişlerdir. Hepsi Sevgi tarafından noktalarla boyanmak isterler ve bağırırlar:

      “Biz de noktalar isteriz... Biz de noktalar isteriz...” 

      Sevgi karşılık verir: “Bir zamanlar benim noktalarımı istemiyordunuz. Ve bugün de nokta çizmek istemiyorum!”

      “Aaaaaa,aaaaa...”, diye bağırırlar hayvanlar hayal kırıklığına uğrayarak.

      Sevgi sevinçle şarkı söyler:

      “Artık, nokta çizmeyeceğim, artık nokta çizmeyeceğim.

      Bugün sadece yıldız çiziyorum! Ve yarın belki çok farklı birşey...”

      Hayvanlar rahatlayarak bağırırlar: “Aferin, Sevgi... aferin Sevgi.” 

      O günden sonra uğurböceği Sevgi sadece nokta, yıldız değil, onun hoşuna giden herşeyi çizer!

      Ve arada bir Sevgi’yle Çağatay da birlikte çizerler.
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    Weitere Bücher / Other books

      Weitere Bücher und Hörspiele
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Marienkäfer Marie findet einen  Malkasten. Alle Tieren malt  sie an. Die Tiere finden das gar  nicht lustig. Marie ist darÜber  sehr traurig. Sie fliegt von zu  Hause weg! Wird Marie einen Ort  finden, wo sie ihre Punkte malen  darf?
    	[image: image]

Marienkäfer Marie ist verzweifelt.  Sie kann nicht mehr malen. Ihre  Hand und ihr Flügel sind verstaucht.  Die Libelle Lolita, die immer anderen  Tieren hilft, verarztet auch Marie.  Wird Marie jemals wieder richtig  malen können? Als der Sommer sich  dem Ende neigt, geht es Lolita gar  nicht gut. Wer hilft jetzt Lolita?
    

    
    	[image: image]

Marienkäfer Marie sucht eine  Wildschweinborste und trifft dabei  auf das kleine Wildschwein Max,  der sich nicht dreckig machen  will. Doch dann fällt eine Freundin  von Max ins Moor.  Kann Max ihr helfen?
    	[image: image]

Ideal zum Sprachenlernen! 
Eine Auswahl der besten Lieder  der Serie Marienkäfer Marie in  Deutsch
			  und Englisch. 
Andere Kombinationen  in verschiedenen Sprachen:  z. B. Russisch, Spanisch,  Türkisch, Chinesisch.
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Der kleine Bussard Horst  möchte keine Mäuse fangen.  Er spielt lieber mit den Mäusen.  Seinen Eltern gefällt das gar  nicht! Doch dann wird die  Bussardfamilie von Krähen bedroht...
    	[image: image]

Marienkäfer Marie trifft die kleine  Schwalbe Ina. Keiner möchte mehr  Inas Gute-Nacht-Lieder hören, die sie  den ganzen Tag über singt. Darüber  ist Ina sehr traurig. Als ihre Familie in  den Süden fliegen will bleibt Ina bei  ihrer kranken Freundin Marie.
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Marienkäfer Marie macht eine  Reise in die Berge und trifft dabei  auf die kleine Gämse Jana, die  nicht, über Stock und Stein,  springen will. Doch dann werden  Jana und Marie in einer Höhle  eingeschlossen...
    	[image: image]

Zitronenfalter Zitro möchte sich  unbedingt verlieben. Doch was er  auch probiert, irgendwie klappt es  nicht mit dem Verlieben.  Doch dann passiert etwas, mit  dem er nicht mehr gerechnet hat...
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Uĝurböceĝi Sevgi
						tüm hayvanları noktalarla boyuyor. Hayvanlar bunu
						hiç komik bulmuyorlar. Sevgi bu yüzden çok
						üzgündür. Evinden uçar gider! Sevgi noktalarını
						çizebileceĝi bir yer bulabilecek mi?
					
    	[image: image]

Uĝurböceĝi Sevgi
						ümitsizdir. Artık resim çizemez. Elleri ve kanatları
						incinmiştir. Herzaman diğer hayvanlara yardım eden
						kızböceği Lale, Sevgi’yi de iyileştirir. Sevgi
						tekrar resim yapabilecek mi? Yazın sonları
						yaklaşırken Lale hiç iyi değildir. Lale’ye şimdi kim
						yardım edecek?
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Uğurböceği Sevgi
						bir yabandomuzu kılı arar ve böylelikle kendini
						kirletmek istemeyen küçük yabandomuzu Can’a
						rastlar. Fakat sonra Can’ın bir arkadaşı bataklığa
						düşer. Can ona yardım edebilecek mi?
					
    	[image: image]

Wolfgang
						Wilhelm‘in Seslendirilmiş Uğurböceği Sevgi©
						Piyesi’nden Seçilmiş en iyi
						Şarkıla. Multilingual. Ideal for language
						learning.Updated with new and well-known songs in
						two languages incl. instrumental versions. Nominated
						for Prix Europe.
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    Neuauflage des Klassikers

      [image: missing                            image                            file]Neuerscheinung! Deutsch-Türkisch. 
Marienkäfer Marie ist
				  verzweifelt. Sie kann nicht mehr
				  malen. 
Ihre Hand und ihr Flügel sind
				  verstaucht. Die Libelle Lolita, die immer anderen Tieren
				  hilft, verarztet auch Marie. 
Wird Marie jemals wieder
				  richtig malen können? 
Als der Sommer sich dem Ende
				  neigt, geht es Lolita gar nicht gut. 
Wer hilft jetzt
				  Lolita?

       

      [image: missing                            image                            file]YENİ ÇIKANLAR! Almanca-Türkçe. 
Uĝurböceĝi
																								  Sevgi
																								  ümitsizdir. Artık
																								  resim çizemez. Elleri ve kanatları
				incinmiştir. 
Herzaman diğer hayvanlara
				yardım eden kızböceği Lale, Sevgi’yi de
				iyileştirir. 
Sevgi tekrar resim
				yapabilecek mi?
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